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 تيرگي   و   معنايي، شفافيتّ   هستة   معنا،   منظر   از   بلاغي   هاي كتاب   شناسي نام 
 1احمد رضايي 

  فارسي دانشگاه قم، قم، ايران  ادبيّاتو زبان  گروه دانشيار
  12/1400/ 01تاريخ پذيرش: |      19/09/1400تاريخ دريافت: 

  چكيده
اي گســترده از علــوم گونــاگون را  ) دانشي است كه حوزه Onomasticsشناسي ( نام 

ها را از زواياي مختلف اجتمــاعي، تــاريخي،  در خود جمع كرده است؛ اين دانش، نام 
هــاي مختلــف، قلمروهــاي دلالتــي  باني مطالعه كرده و با توجه به جنبــه جغرافيايي و ز 

تــوان  كنــد. در خــودِ قلمــرو زبــاني نيــز مــي ها تبيين مي گوناگوني را دربارة چرايي نام 
ها را از زوايــاي مختلــف بررســي و تحليــل كــرد. در پــژوهش حاضــر نــام  ساختار نام 

هســتة معنــايي، شــفافيت و    هاي اصلي و معــروف در حــوزة بلاغــت را از منظــر كتاب 
دهــد  ايم. نتايج پــژوهش نشــان مــي توصيفي بررسي كرده   - اي تحليلي  تيرگي به شيوه 

هايي كه «بلاغت» كانون نام اثر است و نــام داراي ســاختار اضــافي اســت، بايــد  در نام 
هايي، جزء دوم را هستة تركيب تلقي كرد. اين  برخلاف روية معمول در چنين تحليل 

كــه در  شــود، درحــالي ها به كار رفته نيز ديده مــي ثاري كه «بديع» در آن ويژگي در آ 
، همــان بخــش اول  ها «شــعر» اســت، هســتة تركيــب اليه آن ها كه مضاف بسياري از نام 

مركز هســتند. آنچــه در ايــن  هاي درون ها است؛ به عبارتي، اين اسامي از جمله نام آن 
هــا جــار و  اســت كــه در ســاختار آن   هاي عربــي بررسي بسيار درخور توجه است، نام 

هــاي مركــب  تــوان مــواردي از ايــن دســت را در شــمار نــام شود. مي مجرور ديده مي 
هايي سروكار داريم كه بايــد  علاوه بر اين موارد، در اين حوزه، با نام اضافي قرار داد.  

اي مشخص بدانيم. از منظر شــفافيت و تيرگــي بايــد گفــت در نــام  ها را فاقد هسته آن 
عبــارتي كــل  اليــه بــر هســته يــا بــه هايي كه ساختار اضافي دارند، اغلب مضــاف تاب ك 

تركيب سايه افكنده و آن را تحت تأثير قرار داده است؛ حتي در تركيبات وصفي نيــز  
شود كه همه ساختار را متأثر كرده اســت. در مجمــوع در ايــن  اي يافت مي اغلب واژه 

اســت، لكــن بــه نظــر  «نظــم» بســيار نمايــان    اسامي واژگان «بلاغت»، «شــعر»، «ادب» و 
اند، بلكه آنچه شــفافيت نــام را در  ها موجب شفافيت نام نشده رسد هيچ يك از آن مي 

  پي داشته، زمينة موضوعي نام يا بافت موقعيتي آن بوده است.  
 .تيرگي معنايي، شفافيتّ، هستة  بلاغي، شناسي، آثارنام :كليدي هايواژه
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Abstract 
Onomastics is a science that encompasses a wide range of 
disciplines. This knowledge studies the letters from different 
social, historical, geographical, linguistic, etc. angles. It also help 
explain the significance of the names from different aspects. In the 
realm of language, too, the structure of names can be studied and 
analyzed from different angles. In the present study, we have 
examined the names of the main books in the field of rhetoric from 
the perspective of semantic core, clarity, and opacity in an 
analytical-descriptive manner. The results show that in names that 
"Balaghat" is the center of the title of a work and the title has an 
additional structure, the second component should be considered as 
the core of the work. this feature is also seen in works in which 
"Badie" is used; but in many nouns, which are preceded by 
"She’r", the core of the compound is the first part. What is very 
noteworthy in this study are the Arabic names, many of which can 
be considered as compound adjectives, although these adjectives 
do not reveal much about the subject or of the rhetoric. In addition, 
we are dealing with names in this field that should be considered to 
have no specific core. But in terms of transparency and opacity, it 
must be noted that in the name of books that have an additional 
structure, it often overshadows the core, or in other words, the 
whole combination, and affects it.  Even in descriptive 
combinations, a word is often found that affects the whole 
structure. In general, the words "Balaghat" (rhetoric), " Sh’er" 
(poetry), "Adab" (literature), "Nazm" (verse), etc. are very 
prominent in these names. However, none of them seem to have 
made the name transparent;  what makes the name transparent is 
the thematic context of the name or its situational context. 

Keywords: Onomastics, Rhetorical works, Semantic core, Transparency, 
Opacity. 
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  . مقدمه1
اســت؛  اثــر  ِنام كند،مي توجه جلب كه چيزي  نخستين  اثري،  هر  با  شدن  مواجه  هنگام

 ســاززمينــه  توانــدمي  كهايگونهبه  دارد،  فراواني  اهميت  مخاطب  براي  اثر  نام  سخن،  ديگر  به
 بــه  را  گونــاگوني  مفــاهيم  يــا  باشد  مختلف  معاني  گوياي  تواندمي  آثار  باشد. نام  آن  به  وجهت

 انتقال  پي  در  خاص  نامي  گزينش  با  آثار  صاحبان  و  مؤلفان  رو  اين  از  كند.  القا  مخاطب  ذهن
 آغــاز در رادويــاني هســتند؛ چنانكــه متعــددي  هــايانديشــه  و  افكــار  معاني، مفاهيم،  القاي  يا

رادويــاني، (حــال»    ظــاهر  و  شناســند  عنوانبه  را  شود كه «هركتابيمي  متذكر  بلاغهال  ترجمان
 اهميــت  از  نويســندگان  بــراي  اثــر  نام  پيشين  روزگاران  از  دهدمي  نشان  سخن  اين.  )4:  1362
 گــاهي  و  هنــري  زمــاني  ابهــام،  بدون  و  روشن  گاهي  هاكتاب  نام.  است  بوده  برخوردار  بسيار
 كــه موضــوعاتي و  مســائل  بــا  را  مــا  توانــدمــي  آثار  نام  تحليل  رو  ينا  است؛ از  اشاره  با  همراه
 .نمايد آشنا بوده، آنان دغدغه و اندپرداخته بدان مؤلفان

 علــوم  از  گســترده  ايحوزه  كه  است  شناسينام  دانش  حيطه  در  مختلف  هاينام  تحليل
 و كندمي لعهمطا مختلف زواياي از را نام  دانش،  است؛ اينكرده    جمع  خود  در  را  گوناگون

     تبيــين  هــانــام  دربــارة چرايــي  را  گونــاگوني  دلالتــي  قلمروهاي  مختلف،  هايجنبه  به  توجه  با
 پرداختــه  هــاآن  تركيب  يا  زباني  ساختار  به  گاهي  اسامي  تحليل  در  دانيممي  كهچنان.  كندمي
 بررســي  به  تركيب  يا  ساختار  منظر  از  كه  ها؛ هنگاميآن  معنايي  هايجنبه  به  زماني  و  شودمي
 اســم  هســتة  عنــوانبــه  چيــزي  چــه  مثلاً؛  نمايدمي  روي  مختلفي  پردازيم، موضوعاتمي  هانام

 يــا  مركزنــد  درون  اســامي  ايــن  چيســت؟  اينجــا  در  معنــا  چــرا؟ وضــعيت  و  اســت   قرارگرفته
روي،  هر به خير؟ يا است پيوند در هانام شفافيّت و تيرگي با تركيب  كيفيت  آيا  مركز؟برون
 پنهــان  و  نهفتــه  مختصــات  از  بسياري  اسامي  مختلف،  هايجنبه  تحليل  با  كوشدمي  دانش  اين
  .كند آشكار را هاآن

گذاري آثار علمي مختلف همواره از موضوعاتي است كه هم براي مؤلف حائز اهميت است و  نام 
ر اســت،  ها در اغلب موارد نــاظر بــر موضــوع اث ــگذاري هم براي مخاطب و خواننده درخور توجه؛ اين نام 
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جا گاهي با اثــري ادبــي  گذاري آثار اندكي متفاوت است؛ در اين ، نام ادبياّت توان گفت در قلمرو  لكن مي 
هاي ادبي؛ روشن است مؤلفان، نام اثر ادبــي را نيــز بــه منزلــة نــوعي  مواجهيم و زماني با كتابي دربارة دانش 

مايه» يا «محتــواي» اثــر مــورد نظــر  كه «درن اين   ها، علاوه بر گذاري دانند؛ يعني در اين نام آفرينش هنري مي 
»،  المصــدور   ة نفث ــهــايي ماننــد « است، «وجه ادبي» يا «ادبيّت» خودِ نام نيز بسيار مهم و درخورِ تأمل است؛ نام 

هــاي ادبــي،  توان از اين زمره به شمار آورد. اما در حيطة دانش المحجوب» را مي   » و «كشف العقول روضة  « 
رويــيم، امــا نويســندگان  ها نيز اگرچه گاهي با «آفــرينش» هنــري روبــه وت است؛ در اين نام گذاري متفا نام 
كوشند يكي از اصطلاحات دانشي را كه اثر دربارة آن است، در بخشي از عنوان جاي دهند؛ از اين رو  مي 

  تواند گرانيگاه اثر و دريافت نويسنده از قلمرو مورد نظر را تبيين كند. تحليل عنوان مي 
 و  شــدهمــي  محســوب  ادبي  دانش  تريناصلي  عنوانبه  بلاغت  ادبي،  هايدانش  ميان  در

 اغلــب رو ايــن از انــد؛دانســتهمــي منحصــر دانــش ايــن در را ادبــي علــوم مجموعــة بســا چــه
 از آثــار اين نام تحليل رسدمي نظر به. است خورده گره بلاغت با ايگونهبه  ادبي  هايكتاب
 هــا، دريافــتآن اصــلي موضــوع دربــارة را گونــاگوني مســائل توانــدمــي شناســينــام منظــر

 محتــوا  و  نام  گسستگيِ  يا  پيوند  مختلف،  قلمروهاي  آميختن  درهم  يا  جداسازي  نويسندگان،
 آن،  هــاياســم، ويژگي  بــه  اشــاره  ضــمن  پژوهش  اين  در  آمد،  آنچه  پايه  بر.  كند  روشن...  و

 رابطة  در  و  دانش  اين  منظر  از  را  ساسيا  بلاغي  هايكتاب  آن، نام  كاربرد  و  شناسينام  دانش
  .كنيممي تحليل و بررسي تيرگي و  معنايي، شفافيت هستة و  معنا

 بــر نويســندگان و هســتند مركزدرون،  بلاغي  كتب  اسامي  اين  از  برخي  رسدمي  نظر  به
 قلمــرو  از  اســامي،  مــوارد  برخــي  در  كــه  اســت  حالي  در  اين  اند؛كرده  تمركز  اسم  از  بخشي
 برخــي  در  و  گيرندمي  قرار  اضافي  تركيبات  مقولة  در  و  شده  خارج  مركزدرون  اي  مركزبرون
 رســدمــي  نظــر  بــه  اينكــه  ديگــر  نكتــه.  اســت  نامشــخص  تركيــب  هستة  رسدمي  نظر  به  موارد
 و  هاآن  ابهام  موجب  امر  همين  شايد  و  نيست  شفاف  چندان  بلاغي  هايكتاب  هايگذارينام

  .شود اثر محتواي و نام تباين

  پژوهش پيشينة. 1-1
 تيرگــي  و  شفافيت  مركب،  اسامي  مركز،برون  و  مركزدرون  اسامي  يا  شناسينام  دربارة
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مقالة به  توانمي) فارسي زبان در(  جمله  آن  از  كه  استشده    انجام  متعددي  هايپژوهش...  و
، )1384( منطقــي» معناشناسي ديدگاه از  عام  و  خاص  لفظ  بررسيبا عنوان «  صفوي  كوروش
هســتند»   معنــا  داراي  طبيعــي،  انــواع  بر  عام  هاياسم  آيابا عنوان «  صادق   زاهدي  حمّدمقالة م

 ) و1387( فارســي» زبــان در خــاص  اســامي  اســتعارةبا عنــوان «  روحي  ، مقالة مهري)1385(
 علــم فــردي  هــاينــام  شناســينــامبــا عنــوان «  لطفي  مهدي  سيد  و  ايزدي مباركه  مقالة كامران

 در  معنــايي  هــايرابطــه  تحليل  و  تبيين«  مقالة  در  سبزواري  هديم) اشاره كرد.  1388(رجال»  
 پــذيري،تركيــب  اصــل  مركــب،  اســامي  بــه)  1392(  معيار»  فارسي  مركز  برون  مركب  اسامي
 قلعــه اهرط ــ سادات است؛ زهرا پرداخته... و  معيار  فارسي  مركب  اسامي  در  معنايي  هايرابطه

 بــا فارســي عاميانه يهاقصه يهاشخصيت شناسينامدر « يباقر بهادر و يذوالفقار حسن  و،ن
 اجتمــاعي  شناســينامدر «  حيــدري  بهــزاد  و  زنــدي  بهمــن  ،)1393(  فيــروز شــاهنامه»  بر  تكيه

 مقالــة  در  همكــاران  و  منتظــري  و سارا  )1395(اي»  رشته  ميان  مطالعات  نوين  حوزه  شناختي؛
ــايي درك« ــزدرون مركــب اســامي معن ــرون و مرك ــزب ــانغيرفارســي در فارســي مرك : زبان

 گــردآوري  مختلــف  متــون  از  را  اســامي  اين  از  فهرستي)  1397(معنايي»    شناختي  رويكردي
 متعــدد  هــايآزمــون  بررسي  از  پس  گاهآن.  اندبرده  كار  به  پژوهش  اين  آزمون  براي  و  كرده
 آمــوزان رافارســي ميانــه سطح سنجش براي كلمه تعريف كردن جفت آزمون  زباني،  درك
 اســامي  پــردازش  و  معنــايي  شــفافيت«  مقالة  در  همكاران  و  پورغنچه  سيمو.  اندكرده  استفاده
 معنــايي  شفافيت  نقش)،  1398(زبان»    فارسي  ناروان  پريش  زبان  بيماران  از  شواهدي:  مركب

ــردازش در ــي مركــبِ اســامي و ســاده اســامي پ  كــه »هــاي «اســمســازه از متشــكل غيرفعل
اند. كرده بررسي پريش زبان بيمار دو در هستند، فارسي زبان در مركب اسامي  پربسامدترين

 علــوم  هــايپــژوهش  و  شناسينام  دانش«  مقالة  در  رضوان  رامينا  و  الحكماييشيخ  ينعمادالد
 آنچه به عنايت با. اندپرداخته تاريخي هايپژوهش در  شناسينام جايگاه  به)  1398(تاريخي» 

 يعنــي  حاضــر  موضــوع  در  و  عــام  طوربه  هاكتاب  نام  بررسي  حوزة  در  شودمي  ملاحظه  آمد،
  . استنشده  انجام شناسي، پژوهشينام منظر از بلاغي هايكتاب تحليل و بررسي

  شناسينام و نام. 2
 اســم  خودِ  شناخت  موضوع  شناسي، نخستيننام  حوزة  با  مواجهه  هنگام  رسدمي  نظر  به
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 معناداري»«  ويژگي  دو  است؛ جرجاني  شده  ارائه  مختلفي  تعاريف  ديرباز  از  اسم  است؛ براي
 بــه  كــه  است  ايكلمه،  «اسم:  است  برشمرده  اسم  اصلي  هايويژگي  جمله  از  را  زماني»بي«  و

 و  حــال  گذشــته،(  گانــهســه  هــايزمان  از  يك  هيچ  مقارن  و  است  معنايي  داراي  خود  خودي
 اســت:  معتقــد  ديگري  مختصه، محقق  دو  اين  كنار  ). در14:  1377جرجاني،  (نيست»  )  آينده

 انســان  ســنگ،  مانند  رود؛مي  به كار  امور  ناميدن  و  كردن  تعيين  براي  كه  است  ايكلمه  اسم«
 و  مؤلفــة «ناميــدن»  دو  تعريــف  ايــن  در  است  روشن.  )181:  1388فرشيدورد،  » (رفتن  دانش،
 تــواننمــي و اســت تعريــف كــانون خــود «ناميــدن» زيرا شوند؛مي ابهام موجب  خود  «امور»،
 و  ثغور،  حدود  ديگر  سوي  از  است؛  ناميدن  براي  يزيچ  نام:  كرد  تعريف  خودش  با  را  چيزي
 دســت يا نام تعريف پالمر كه است دليل همين  به  گويا.  است  نشده  مشخص  «امور»  از  منظور
 اغلــب  ســنتّي  دســتور  در«  اســت:  معتقــد  و  دانــدمي  دشوار  امري  را  آن  هايويژگي  تبيين  كم

 ترتيــب ايــن دارد؛ بــه  جودو  غيره  و  اضافه  حرف  صفت، فعل،  از  اسم  تشخيص  براي  تعريفي
 مــابقي  مــورد  در  نامگــذاري  نظريــه  كــاربرد».  كنــدمــي  دلالــت  چيزي  يا  شخص  بر  اسم«  كه

» ناميــدن«).  44:  1374پــالمر،  (نمايد  مي  دشوار  كم  دست  نباشد،  غيرممكن  اگر  كلام  اجزاي
 فتعري ــ  در  نيــز  برايــت  اند؛ ويليامكرده  اشارت  بدان  نيز  ديگران  كه  است  ايچيزها، مختصه

ــة، ــام اوليّـ ــدمـــي اصـــطلاحي را نـ ــه دانـ ــدمـــي كـ ــه توانـ ــر بـ ــاع چيـــزي هـ ــد ارجـ    دهـ
)Bright, 2003: 670(. قيــد كــه بــوده واقــف تعريــف ايــن بــودن مبهم به خود برايت گويا 

 كــه  اســت  كــرده  يــاد  مناســب  نــامِ  اصــطلاح  از  و  افــزوده  بــدان  موضــوع  تبيين  براي  ديگري
 يا افراد از ايطبقه  مقابل  در  خاص  وجودي  به  عارجا  براي  اجتماعي  قرارداد  يك  دهندةنشان
 به شدن نزديك يا جداسازي به فقط برايت تلاش رسدمي نظر به). Ibid: 671(هاست مكان
 كــه  تعــاريفي  از  يكــي.  نيست  كارا  چندان  اسم  تعريف  در  و  كندمي  كمك  خاص  و  عام  نام

 ويلــر  لــوئيس  آنِ  از  كــرده،  توجــه  نيــز  اســم  ساختمان  به  مختلف  هايحوزه  بر  اشتمال  ضمن
 طبقــه شــيء، شخص، مكان،  كه  است  واژگان  از  تركيبي  يا  واژه  نام«:  است  معتقد  وي  است؛

 اينكــه ضــمن اينجــا در .Wheeler, 2018:1)(شناســاند» مي يا كرده مشخص را ايانديشه يا
 بــه گيرد،دربرمي را انديشه تا هامكان و اشخاص از  و  است  ترگسترده  اسم  اطلاقِ  قلمروهاي
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 ايــن از يــك هــيچ  الوصــفمــع.  است  كرده  توجه  نيز)  واژگان  تركيب  يا  واژه(آن    ساختمان
 زماني  بي  و  معناداري  مؤلفة  دو  جرجاني  گيرد؛ اگرنمي  بر  در  را  اسم  مختصات  همه  تعاريف

 اســت؛ بــه شــده پرداختــه اســم مميزات  به  كمتر  تعاريف  ديگر  در  كرده،  مطرح  اسم  براي  را
 نشــده اشــاره هــم اســم ســاختمان  بــه  ويلر، حتــي  تعريف  عاريف، بجزت  اين  ديگر، در  سخني

 يكي  اسم  گفت  توانمي  آمد  آنچه  اساس  بر.  دارند  يكسان  ساختاري  هااسم  همة  است؛ گويا
 كه رودمي كار به مفاهيم و اشياء، حيوانات، جاها  افراد،  ناميدن  براي  كه  است  كلمه  اقسام  از

 پذيرد، نكــرهمي گيرد، وابستهمي نقش  جمله  شود، درمي  بسته  است، جمع  زمانبي  و  معنادار
ساده، مشتق،  است  ممكن  هم  ساخت  نظر  از  ). همچنين84:  1395مهرآوران،  (است    معرفه  يا

 .باشد مركب-مشتق يا مركب،

بــه معنــاي «ناميــدن»    Onomazeinبرگرفتــه از واژه يونــاني    Onomasticsشناســي  اما نام 
هــاي اســامي  كنــد كــه بــا منشــأ و صــورت اي اشــاره مــي عاتي است. اين اصطلاح به حوزه مطال 

ها و ناميدن است  عبارتي، اين اصطلاح به معناي مطالعة نام ها سروكار دارد؛ به اشخاص و مكان 
 )(Wheeler, 2018: 2 .   اي از  شناســي را شــاخه طــور ســنتّي نــام براســاس تعريــف كريســتال بــه

پــردازد كــه اصــطلاح  شده مي   هاي (خاص) نهادينه دانند كه به مطالعة ريشه نام شناسي مي معني 
شناســي از  هــا، نــام دليــل چندبعــدي بــودن نــام آشناي آن، «وجه تسميه» است، ولي بعدها بــه نام 

هاي ديگــري نيــز مــورد توجــه قــرار گرفــت كــه در مهمتــرين تحــول، بــا روي آوردن  ديدگاه 
شناســي اجتمــاعي»  عنوان «نــام پژوهشگران به بررسي نام از ديدگاه اجتماعي، شاخه جديدي با  

آيــد (زنــدي و  شناسي اجتماعي» بــه شــمار مــي هاي «زبان پديد آمد كه خود، يكي از زيرشاخه 
شناســي  تر از نام تعريفي جامع    ICOS شناسي المللي علم نام بين  شوراي ).  100:  1395،  حيدري 
هاي خاص از هــر  ن و نام شناسي را مطالعة اسامي افراد، اماك هاي آن دارد. اين شورا نام و حوزه 

شــده از  هــاي يافــت داند و به بررسي و مطالعة تاريخچة اسامي اشــخاص و يــا نــام نوع ديگر مي 
هاي زباني را كه براي توليد نام و پويــا  پردازد و دستگاه هاي اجتماعي يا مناطق خاص مي گروه 

در    ؛ كنــد مطالعــه مــي   رونــد، كار مــي هاي جامعة هدف به ها در بستر زبان يا زبان نگهداشتن آن 
طوركلي چــه هســتند و چــه كــاركردي دارنــد، از مباحــث  نهايت مطالعة اينكه اسامي خاص به 

). بــر ايــن اســاس،  145:  1398الحكمــايي و رضــوان،  شناســي هســتند (شــيخ مــورد مطالعــة نــام 
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شناســي،  شناســي مــردم م تــوان از نا شــود كــه مــي هــاي مختلفــي تقســيم مــي شناسي به شــاخه نام 
هاي مهم اين دانش يــاد كــرد. لكــن بيشــتر  عنوان حوزه شناسي رودها به ها و نام ناسي مكان ش نام 

هاست (ســارامان و اندرســون بــه نقــل از  مطالعات اين عرصه در قلمرو بررسي نام افراد و مكان 
هــا از  ). به هــر روي كــانون ايــن قلمــرو مطالعــاتي بررســي نــام 5:  1388ايزدي مباركه و لطفي،  

 لف زباني، اجتماعي، تاريخي، فرهنگي و... است. زواياي مخت 

 شناسينام منظر از  بلاغي آثار.  3

 و  نيســت  منحصــر  مكــان  و  افراد،  اسامي  حوزة  به  دانش  اين  كاربرد  شد،  اشاره  چنانكه
 هــاييمقولــه  جمله  از.  است  بررسي  قابل  شناسينام  حوزة  گنجد، درمي  نام  مقولة  در  هرآنچه

 رسدمي  نظر  به.  است  بلاغي  آثار  نامِ  باشد، بررسي  توجه  خور  در  هديدگا  اين  از  تواندمي  كه
 از  آثــار  ايــن  از  مختلفــي  هــايجنبــه  توانــدمي  شناسينام  منظرِ  از  بلاغي  هايكتاب  نامِ  تحليل
 نشــان  بلاغــي  آثارِ  گذارينام  كند.  آشكار  را  او  نظر  مورد  محتواي  يا  نويسنده  گرايش  جمله
 بــا  كــه  هنگامي  مثلاً  است؛  بلاغي  موضوعات  از  يكي،  اسامي  اين  گرانيگاه  يا  كانون  دهدمي

 دارد  اهميّــت  مؤلف  براي  نخست  وهلة  در  آنچه  يابيمدرمي  شويم،مي  مواجه  البلاغه  ترجمان
 واژة آوردن يعنــي ) است؛3: 1362رادوياني، (  پارسي»  به  تازي  از  بلاغت  اجناس  «درآوردن
 حــاوي  هــم  «بلاغــت»  يعنــي  دوم  بخــش  چنــدهر.  نيســت  دليــلبي  نام  اين  آغاز  در  «ترجمان»
 گفتة به تبريزي رامي الحدائق»«حقايق  كتاب يا است،  موضوع اين به  نويسنده خاص  نگرش
 اســت  نهفتــه  وطــواط   رشــيدالدين  الســحر»  «حدائق  در  كه  است  حقايقي  تفصيل  براي  مؤلف

 در  كــه  رديراهب ــ  بــر  بنــا  اينويسنده  هر  كه  است  اين  در  ). سخن1-2:  1341تبريزي،    رامي(
اســت؛  نهاده خويش اثر بر ناميدانسته، مي  هامؤلفه  ديگر  از  بيش  را  آن  اهميت  و  داشته  ذهن
 از  بــيش  كــه  را  اياصــلي  هــايمؤلفه  تواندمي  هانام  اين  تحليل  رسدمي  نظر  به  رو،  اين  از  هم
  .كند است، تبيين بوده نويسنده نظر موردِ ديگر  هايجنبه

  بلاغي موضوعات اساس بر بلاغي رآثا نام بنديتقسيم. 3-1
 لكــن. اســت عــام معنــاي در بلاغــت آثــار، ايــن اصــلي موضــوع كــه اســت روشــن 
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 دانــش  ايــن  گستره  آنجاكه  از  اند؛نشده  متمركز  بلاغت  بر  فقط  گذارينام  هنگام  نويسندگان
 بلاغــي  هــايكتاب  گــذاريشده، نام  ديگري  شقوق   داراي  و  كرده  تغيير  روزگاران  طول  در
 بــر  را  بلاغــت  كــانون  نويســندگان  از  برخــي  مــثلاً  اســت؛  بوده  تغييرات  اين  از  متأثر  اربسي  نيز

كنــد. مــي جلــوه  بيشــتر  آثــار  دســته  ايــن  در  بديع  عنوان  رواين  اند؛ ازديدهمي  متمركز  «بديع»
 عبــارتيبــه يــا دارد كــاربرد هــاآن در بلاغــت كه  اندپرداختهمي  هاييدانش  به  ديگر  ايدسته

 گــروه  ايــن  عنــوان  در  مبنــا  نثــر. بــرهمين  و  شعر  مانند  شود؛مي  معنادار  هاآن  براساس  بلاغت
 رانــده  حاشــيه  بــه  عنــوان  ديگــر  اجــزاي  و  دهــدمــي  تشــكيل  را  عنــوان  كــانون  «نثر»  يا  «شعر»
 يــا فراواني و هاآن نام كانونيِ موضوع اساس  بر  را  بلاغي  آثار  توانمي  منظر  اين  از.  شوندمي

  :كرد تقسيم هفت گروه به نظر مورد نام بسامد
 ايــن  اصــلي  موضــوع  يعنــي  ،»بلاغــت«  كــه  اســت  هاييكتاب  شامل  نخست،  گروه 

 لبلاغــه، اســرار البلاغــه، معــالما  ترجمــاناســت.    گرفته  قرار  هاآن  نام  مبنايِ  دانش،
 شــوقي(البلاغــه    البلاغــه،  علــوم  فــي  الايضاح،  هالبلاغ  انوار،  البلاغه  مدارج  ،البلاغه
 بلاغي  اثر  نخستين.  گيرندمي  جاي  گروه  اين  در  كه  هستند  آثاري  جمله  از  )ضيف

 .گيردمي قرار دسته اين در البلاغهترجمان  يعني فارسي زبان به

 تشــكيل  را  هــاآن  عنــوان  كــانون»  بديع«  كه  گيردهايي را دربر ميكتاب  دوم  گروه 
فكــار فــي بــدايع الا، بــدايع الصــنايع  ،ابدع البدايع،  ساله بيان بديعر  البديع،.  دهدمي

 هــاگــذارينــام  ايــن  گفت  بتوان  شايد.  گيرندمي  جاي  گروه  اين  در  صنايع الاشعار
 كــه هســتند معتــز بــن عبــداالله تــأليف  يعنــي «البــديع»  بلاغي  كتاب  نخستين  از  متأثر
 . شد آغاز «بديع» عنوان با اثر اين در بلاغي هايدانش

 شعر» متمركز شــده ها بر  است كه بخش اصلي عنوانِ آن  شامل آثاري  سوم  گروه»
، حدائق السحر فــي دقــايق الشــعر  ،الشعر  دقايق  توان بهاست؛ از اين دست آثار مي

العمُدهَ في محاسن الشعر   ،عيار الشعر،  قواعد الشعر  ،في معايير اشعار العجم  المعجم
 خيــال در شــعر فارســي  صور  و  معيار الاشعار  و  البديع في نقد الشعر،  و آراء و نقده

 .كرد اشاره
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 نيســت، بلكــه  نثــر  يــا  شــعر  فقط  هاآن  موضوع  كه  است  آثاري  شامل  چهارم  روهگ 
 قبيــل  از  بلاغــت  و  ادبيّــات  بــا  مــرتبط  علــوم  يــا  ادبــي»  هــايدانش  يا  ها«گونه  ديگر

 بلاغــت با آثار اين از بخشي سخن، ديگر به گيرند؛مي  بر  در  را...  و  كتابت، دبيري
الصــناعتين و ،  و الأدب  اللغــةفــي  الكامــل  ماننــد:  اســت؛    پيونــد  در  خاص  معناي  به

مطــول، مختصــر ،  مفتــاح العلــوم،  في الــنظم و النثــر  محاسن الكلامو الشعر،    الکتابة
. اگر در دستة سوم گرانيگاه نام اثر «شعر» بود، درر الادبو    مناظر الانشاء،  المعاني

 در اينجا كانونِ نامِ اثر «كلام، ادب، نظم و نثر و..» است.

 شده  ياد  هاآن  از  هنجار  يا  معيار  عنوان  با  كه  هستند  آثاري  يرندةدربرگ  پنجم  گروه 
 هنجار گفتار. ،معيار جمالي ؛ ماننداست

 انــد؛ ماننــد:داده  قــرار  خود  كانون  را»  بيان«  كه  گيردبرمي  در  را  آثاري  ششم  گروه 
 . شميسا بيان معاني و بيان همايي و  ،التبيين و  البيان

 انــد؛كــرده  تمركــز»  واژة «فصاحت  بر  كهاست    ييهاكتابدربردارندة    هفتم  گروه 
 . كرد اشاره خفاجي »الفصاحه سربه « توانمي و ندارد گستردگي چندان گروه اين

اند؛ به ســخن ديگــر، نــام  شود اغلب اين اسامي از چند جزء تشكيل شده چنانكه ملاحظه مي 
زوايــاي مختلفــي تحليــل  توانــد از  هاي بلاغي، نامي مركب يا چند جزيي است كه مي اغلب كتاب 

شناسي، بررسي و تحليــل اســامي مركــب از منظــر معنــايي و  شود. يكي از موضوعات اصلي در نام 
  هاي بلاغي از اين زاويه بررسي خواهد شد. وضعيت هستة معنايي است كه در اينجا كتاب 

  واژگاني ساخت اساس بر بلاغي آثار نام بندي تقسيم. 3-2
  آن نديب تقسيم و مركب اسم. 3-2-1
 ساختار  اين  شود. درمي  تشكيل  آزاد  تكواژ  چند  يا  دو  از  كه  است  اسمي  مركب،  اسم
 دو  از  كتابخانــه  واژة  اســت؛ مــثلاً  مهمــي  بسيار  شرط   اجزا  داشتن  معنا  يك  و  ناپذيريجدايي
 بــه  بلكــه  خانــه،  نه  و  است  كتاب  نه  كه  سازندمي  را  معنايي  باهم  كه  شده  تشكيل  آزاد  تكواژ
 معنــاي  كــه  اســت  ايــن  پذيريتركيب  از  منظور  هيرست  قول  به.  دارد  اشارت  ديگري  مدلول
 در.  )59الــف:    1392ســبزواري،    از  نقل  به(است    آن  اجزاي  معناي  از  نظامند  تابعي  كل  يك
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 واژة  آن  نتيجــة  در  كــه  اســت  يكــديگر  بــا  واژه  دو  پيونــد  بــر  تركيــب  ديگــر، مبنــاي  تعريفي
 موضــوع،  بيشــتر  وضوح  براي  ديگر  برخي).  220:1382طباطبايي،  (  آيدمي  دستبه  جديدي

 غيرفعلــي»  مركــب  «كلمــات  و  فعلــي»  مركــب  «كلمــات  گــروه  دو  به  را  مركب  كلمات  ابتدا
 هســتة كــه اســت  كلمــاتي،  غيرفعلــي  مركــب  كلمــات  از  منظــور  اند كهكرده  تأكيد  و  تقسيم
 رســدمــي  نظــر  ). بــه155-156:  1396خبــاز،  (و خم»  مانند: «پر پيچ    نباشد؛  فعل  هاآن  نحوي
 اجــزاي  پيونــد  چگــونگي  و  اســم  اجــزاي  معنايي  است، رابطة  اهميت  حائز  ميان  اين  در  آنچه

 اينكــه  تحليــل.  اســت  تأثيرگــذارتر  تركيــب  ايــن  در  اجزا  از  يك  كدام  اينكه  و  باشد  تركيب
 را  تركيــب  كــانون  اجــزا  از  يك  كدام  و  كرده  تمركز  تركيب  اجزاي  از  يك  كدام  بر  مؤلف
 منتقــل  اســم  طريــق  از  كــه  هاييمؤلفه  از  بسياري  نمودن  روشن  در  واندتمي  دهند،مي  تشكيل

  .باشد شوند، كارامي
 نظــر از نحــوي؛ منظــر از زمــاني و  اســت  بــوده  ساختار  براساس  گاهي  اسم  بنديتقسيم

 مجــدداً  ميــان  ايــن  در  است.شده    تقسيم  مركب-مشتق  و  مركب  ساده، مشتق،  به  اسم  ساختار
 منظــر  از  را  هــاآن  شــده اســت؛ مــثلاً برخــيبنــدي  دســته  مختلفــي  هايشيوه  به  مركب  ساميا

 مركــب  كلمات  دستة  سه  به  را  واژگاني  چنين  ديدگاه  اين  از  اند.كرده  بنديتقسيم  ساختاري
 انــواع  ديگــر  ايعــده).  156همان:  (اند  شده  تقسيم  «نامشخص»  و  هسته»  «فاقد،  هسته»  «داراي
 چنين براساس اند.نموده بنديدسته  معنايي  ستةه  وضعيت  و  معنايي  لحاظ   از  را  مركب  اسامي

  :اندبررسي  قابل مقوله چهار در مركب اسامي ديدگاهي
 مقولــة  و  است  يكي  معنايي  و  نحوي  هستة  نوع،  اين  در:  مركز  درون  مركب  اسامي 

. شــودمــي  اســت، تعيــين  هســته  همان  كه  آن  اجزاي  از  يكي  مقولة  براساس  تركيب
 آلــو: كنــدمــي  تحديد  را  هسته  معناي  كه  است  آن  گرتوصيف،  تركيب  ديگر  جزو

  ).57ب:  1392سبزواري، (بغل آينه خراساني،
  كــدام، هســته  اي كه از دو واژه ساخته شده و هــيچ مركز: «به كلمه اسامي مركب برون

گوينــد. در واقــع،  مركــز مــي كلمه مركب نيستند و با آن شمول معنايي ندارنــد، بــرون 
كنــد كــه درون كلمــه  هــاي خــود اشــاره مــي از پايــه كلمه مركب به عنصري متفاوت  
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كلفت» به مصــداق «گــردن» يــا «كلفــت»  مركب قرار ندارد. مثلاً كلمة مركب «گردن 
 ). 124:  1393كند» (شقاقي،  اشاره نمي 

 نظــر  از  انــد.ناميدهپايه  / عطفي / هم  دوتايي  را  اسامي  نوع  اين  ديگر  برخي:  متوازن 
 يــك  هــيچ  كه  لحاظ   اين  از  هستند،  مركزهابرون  مانند  مركب  اسامي  نوع  اين  آنان
 از  اســتفاده  بــا  ارجــاع  هــاتركيــب  ايــن  در.  نيســت  معنــايي  هستة  تركيب،  اجزاي  از

 بــه  هــادوتايي  مركزها،  برون  برعكس.  است  تركيب  از  خارج  در  اما  اجزاء،  مفاهيم
 اســتنباط  هــاآن اجــزاء از تــوانمــي را تركيــب معناي و هستند شفاف معنايي  لحاظ 
 معنــايي  شــمول  در  اجــزا  از  يك  هيچ  مركزها،درون  برعكس  و  حال  عين  در.  دكر

 شعمدان، تر  و  آينه.  شلوار  نه  است  كت  نوعي  نه  شلوار  و  كت  نيست؛ مثلاً  ديگري
 ). 58: 1392سبزواري، ( بادمجان و تميز، كشك و

 مركب  كلمة  دو پايه  هر  كه  است  زماني  حالت  اين:  بدلي  يا  دوسويه  مركب  اسامي 
 ايهســته تــوانمــي را دوپايــه از كدام هر عبارتي،به كنند؛ دلالت  واحدي  جعمر  به

). 124:  1393شــقاقي،  (  دارد  معنــايي  شــمول  مركــب  كلمــة  كل  با  كه  كرد  قلمداد
ــايي از زيرگروهــي را مركــب اســامي گــروه ايــن پژوهشــگران از برخــي  هــادوت

 اســت جــزو دو كيــبتر حاصل  هادوتايي  مانند  هاتركيب  اين  معناي  زيرا  دانند؛مي
دو   تركيــب  و  هســتند  معنايي  هستة  جزو  دو  هر  دوتايي،  مركب  اسامي  برخلاف  اما

 ). 58: 1392سبزواري، (توله سگ معلم، سرباز: است  ايهسته

 نيســت  ايــن  معنــاي  بــه  نوع  اين  از  هاييبنديدسته  گفت  توانآمد، مي  آنچه  به  توجه  با
 از  تــوانمــي  بسا  گيرد و چهمي  جاي  مذكور  هايرده  از  يكي  در  زبان  مركب  اسامي  همه  كه

 فاقــد  كلمــات  بــه  هــابنــديرده  از  برخي  كرديم  اشاره  برد؛ چنانكه  بهره  نيز  هابنديرده  ديگر
 زبــان در تركيــب  فراينــد  گفــت  تــوانمــي  عبارتي  به.  اندكرده  اشاره  نامشخص  هستة  يا  هسته

 را  مركب  اسامي  بتوان  بسا  ه) و چ265:  1387مؤلفان،    از  جمعي(است    گسترده  بسيار  فارسي
فرشــيدورد، ؛  265-266همــان:  (  اضــافي»  هــايتركيــب«  و  عطفــي»  هــايتركيب«  صورتبه  

  .كرد وصفي» تقسيم هايتركيب« ) و136: 1373
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  معنايي هستة و معنا منظر از بلاغي هايكتاب نام تحليل. 3-2-2
 هســته  طور مشــخصهب ــ  يــا  تركيــب  منظر  از  را  بلاغي  آثار  هاينام  بخواهيم  اگر  اكنون

 بــه آمــده پــژوهش ايــن در كه آثاري بيشتر اگرچه گفت بايد كنيم،  تحليل  و  بررسي  معنايي
 كــانون  شــودمــي  موجب  امر  است؛ همين  عربي  زبان  به  هاآن  اند، نامشده  نوشته  فارسي  زبان
 ديگــر  ايگونــهبــه  آثــار  ايــن  نــام  نگرشي، تحليل  چنين  نظر داشتِ  در  شود. با  دگرگون  اسم
 يــا»  مركــزبــرون«حيــث    از  را  مــذكور  اســامي  بخــواهيم  اگر  ديگر،  سخني  به  نمايد؛مي  يرو

 بــه  توجــه  باشــد؛ بــا  متفــاوت  بســيار  آن  نتيجــة  و  ســاختار  بســنجيم، شــايد  بودن»  مركزدرون«
ترجمــان  : «يعنــي  نخســت  دســتة  گفــت ســاختارهاي  توانمي  آمد،  پيشتر  كه  هاييبنديدسته

 البلاغه،  علوم  في  الايضاح،  هالبلاغ  انوار،  البلاغه  مدارج  ،البلاغه  لملبلاغه، اسرار البلاغه، معاا
 فــي الايضــاح(مــورد  يــك هســتند. اضــافي تركيبات  گونة  از  اغلب)،  ضيف  شوقي(البلاغه  
 هــم  اينمونه  و  قرار گيرد  اضافي  ساختارهاي  شمول  در  ايگونهبه  تواندمي  نيز)  البلاغه  علوم

 در  را  تركيب  مركز  بخواهيم  اگر  است؛  اياضافه  و  وصف  هيچ  بدون)  ضيف  شوقي  البلاغه(
 بــه اســت؛ تركيــب مركــز يعني «بلاغــت» دوم  بخش  گفت  بايد  كنيم،  روشن  موارد  اين  همة

 مــذكور  مــوارد  در  شود،مي  تلقي  هسته  عنوانبه  «آينه»  بغل»،«آينه  نمونة  در  مثلاً  اگر  تعبيري،
 گونــه ايــن  تــر،دقيــق  عبــارتدهــد؛ بــهمــي  تشــكيل  را  تركيب  هستة  «بلاغت»  يعني  دوم  جزء

  .هستند پاياني هستة با مركب اسامي شمول در  اسامي،
 بــدايع، الصنايع بدايع ،البدايع ابدع، بديع بيان  سالهر  دوم (البديع،  گروه  در  ويژگي  اين
 تــا نيز «بديع / بدايع»  گروه  اين  در.  شودمي  ديده  ديگر  ايگونهبه  الاشعار)  صنايع  في  الافكار
 در  را  مركــزيدرون  نقــش  و  كنــد  عمــل  نخســت  گروه  در  «بلاغت»  مانند  تواندمي  يحدود
 ديــده  متعددي  هايشكل  به  «بديع»  اينجا  در  شودمي  ملاحظه  كهچنان  لكن  كند؛  ايفا  تركيب

 اثر اسمِ تركيب در هم وابسته و زماني گاهي و است تركيب هستة گاهي عبارتي  شود؛ بهمي
 گرفــت.  نظــر  در  اضــافي  صورتبه  را  ساختار  كل  توانمي  كه  شودمي  ديده  مجرور»  «جار و
 شــكل  در  چه،  تركيب  كانون  يعني  هستند؛  اضافي  شكل  در  نيز  اسامي  اين  ترتيب، همه  بدين
 شــايد  وصــف،  ايــن  با.  است  اضافي  تر،گسترده  هايتركيب  شكل  در  چه  و  جزئي  دو  اسامي
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 بنــديبــودن، دســته مركــزيبــرون يــا مركــزيدرون براساس را گروه اين اسامي  همه  نتوانيم
 را  اصــطلاح  ايــن  بــه  مؤلفــان  توجه  و  آن  بودن  ها، كانونيآن  همة  در  بديع  تكرار  كنيم، لكن

  .دهدمي نشان
 هــاينمونــه  از  برخــي  در  شــود،مي  ديده  دوم  و  اول  دستة  در  كه  مركزيدرون  ويژگي

، قواعــد الشــعر  ،رالشــع  دقايق(گروه سوم    موارد  اغلب  است. در  توجه  درخور  نيز  سوم  گروه
 قرار  تركيب  دوم  بخش  يا  اليهيمضاف  جايگاه  در  شعر»«  معيار الاشعار) اگرچه  و  عيار الشعر

 قواعــد،  دقــايق،:  يعنــي  هاســت؛آن  اول  بخش  همان  هاتركيب  هستة  ، اماشده  تكرار  و  گرفته
 بــراي  معيارهــايي  و  «قواعد  يا  نقد»«  حوزة  به  نحوي  به  همگي  مذكور  هايهسته  معيار.  و  عيار
 تركيــب  تــوانمي  اينكه  رغمعلي  طيف،  اين  هاينمونه  از  برخي  در  حتي.  گردندمي  باز  نقد»
 كيفيّــت  لكــن،  شــودمــي  ديــده  اشــعار»/    «شــعر  هاآن  همة  در  اينكه  با  و  دانست  هسته  فاقد  را

 حدائق:  هستند  تركيب  كانون  نيز «نقد / دقايق / معايير»  هانمونه  اين  در  دهدمي  نشان  ساختار
 و  آراء  و  الشــعر  محاســن  فــي  العُمدَه  ،العجم  اشعار  معايير  في  المعجم،  الشعر  دقايق  في  سحرال

  . هستند جمله اين از فارسي شعر در خيال صور و الشعر نقد في البديع، نقده
 دالّ گــروه اين اسامي هستة كهاين نخست:  است  توجه  خور  در  نكته  دو  گروه،  اين  در

 به است؛شده  منحصر شعر به ،ادبياّت از مذكور  آثار  تصور  اينكه  ديگر  است؛  نقد  مباحث  بر
 در «بلاغــت» واژة هرچنــد دهنــد،مــي ارائــه را شــعر بلاغــيِ نقد قواعد آثار  اين  سخن،  ديگر
 و  جمــالي  معيــار  كتــاب  دو  كــه  پــنجم  گــروه  در  ويژگي  اين.  شودنمي  مشاهده  هاآن  اسامي
 اشعار  /شعر  واژة  تكرار  از  هم  گروه  اين  در  شود؛مي  ديده  نيز  دارد،  قرار  آن  در  گفتار  هنجار
 هــايســنجه  عنوان  هنجار، به  و  معيار  بر  تركيب  هستة  تأكيد  است  نمايان  نيست، آنچه  خبري
 .است كلام

 ســاختار  است؛  متفاوت  بسيار  پژوهش  اين  هايگروه  ديگر  با  بلاغي  آثار  چهارمِ  گروه
 گروه،  اين  در  كهاين  بر  علاوه  است؛  ياد شده  هايگروه  ديگر  از  ترطولاني  بسيار  اسامي  اين

 گروه  اين  در  كهاست  اين  اهميت  حائز  نكتة.  شودنمي  ديده  «بلاغت»  يا  «شعر»  مانند  واژگاني
 قــرار  تركيــب  هســتة  جايگــاه  در  باشــند،  كــلام  ســنجش»  و  مباحث «نقــد  بر  ناظر  كه  كلماتي
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، و الأدب اللغــةالكامل فــي  :از  عبارتند  اند،گرفته  جاي  گروه  اين  در  كه  اياسامي.  اندنگرفته
و  منــاظر الانشــاء، مفتــاح العلــوم،  في النظم و النثــر  محاسن الكلامو الشعر،    الکتابةالصناعتين  
توانند در گروه تركيبــات مركــب اضــافي شود اسامي اين گروه مي. ملاحظه ميدرر الادب

. در ايــن گونــه و النثــر  في النظم  محاسن الكلامو الأدب،    اللغةالكامل في  :  قرار گيرند؛ مانند
 اســامي  تبيين  عنوان  به» را  و الأدب، في النظم و النثر  اللغةفي    توان «جار و مجرور:اسامي مي
 كرد؛  محسوب  اضافي  هايتركيب  شمار  در  را  تركيب  كُل  و  گرفت  نظر  در  ساختار  آغازين

 در.  اســت  مضــاف  كاركردي  حوزة  تفسير  نحوي  به  مجرور،  جار و  اينجا،  در  ديگر،  تعبير  به
 ايــن.  گيــرد  جــاي  تواندمي  نيز  عسگري  ابوهلال  الشعر  و  الکتابة  الصناعتين  كتاب  بخش،  اين
 بايــد نيــز الانشــاء منــاظر و درر الادب دربــارة. داد  قرار  بدلي  اسامي  شمول  در  توانمي  را  نام

 ،«انشاء»؛ به بيان ديگر  و  «ادب»  يعني  است،  توجه  كانون  دوم  بخش  هم،  نام  دو  اين  در  گفت
«مفتــاح    اضــافة  به  نام  دو  اين  همچنين  دهد.مي  تشكيل  را  تركيب  هستة  ايگونهبه  دوم  بخش

 ايــن  همــة  آنچــه  شــد،  اشــاره  كهچنان.  داد  قرار  اضافي  تركيبات  گروه  در  توانمي  را  العلوم»
 ادب،:  اســت  ادبــي  هــايگونه  يا  ، علومادبياّت  خود  بر  هاآن  تأكيد  آورده،  هم  گرد  را  موارد
  .لغت و انشاء كتابت، ر،نظم، نث

 قــرار  خــود  كــانون  را  «معــاني»  يــا»  بيــان«  كــه  اســت  آثــاري  بــر  مشتمل  ششم نيز  گروه
 و همايي  الدينجلال  بيان  و  معاني  جاحظ،  و التبيين  البيان  :مانند  آثاري  گروه  اين  در  اند؛داده
 در  آمد،  كهدارند. چنان  قرار  عطفي  مركب  اسامي  شمول  در  ،آهني  غلامحسين  بيان  و  معاني
 شــود؛  محســوب  آن  هســتة  عنــوانبــه  توانــدنمــي  تركيــب  اجــزاي  از  يك  هيچ  عطفي  اسامي

 هــاگــذارينــام ايــن در آنچــه. هســتند همســان ســاختار جزء  دو  هر  گفت  توانمي  عبارتي،به
 ايــن  در  است.  نگريجزئي  و  ديگر  هايحوزه  بر  ابهام، اشتمال  از  است، دوري  توجه  درخور
 ديگــري  اســامي  آثــار،  اين  كنار  در  البته.  بردمي  پي  اثر  محتواي  به  سهولت  به  مخاطب  گروه
 پيونــد  رونــد، لكــننمــي  شــمار  بــه  دســته  ايــن  مركــب  هــاينــام  شــمول  در  كه  شودمي  ديده

 شميســا  بيــان  ،شميســا  معاني  دارند؛  بيشتري  شفافيت  آمد،  خواهد  كهچنان  و  دارند  موضوعي
 . انددسته اين از...  و
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 نيز  اثر  اين.  استگرفته    قرار  خفاجي  سنان  ابن  تأليف  الفصاحه  سر  فقط  هفتم  گروه  در
 چنانكــه اســت، تركيب كانون اليهمضاف هاآن در  گويا  كه  است  اضافي  تركيبات  شمول  در
 بلاغت،  كنار  در  فصاحت  اينكه  تأمل  قابل  نكتة.  است  مؤلف  اصلي  واژة  «فصاحت»  اينجا  در
 و  است  بوده  توجه  مورد  همواره  گذشته،  گارروز  از  دانش،  اين  اساسي  اصطلاح  دو  عنوانبه
 انــد، لكــنآورده  وجــود  بــه  بلاغــي  علــوم  در  را  عطفي  تركيب  يك  اصطلاح  دو  اين  بسا  چه

 قلمــرو،  اين  هايدانش  مجموعة  به  موارد  بسياري  در  اينكه  بر  علاوه  شودمي  ملاحظه  چنانكه
 ســخني  بــه  اســت؛  شنگــر  همــين  بــر  مبتنــي  نيز  زيادي  هايكتاب  نام  شده،مي  اطلاق   بلاغت

  . استگرفته  قرار بلاغت الشعاعتحت ديگر، فصاحت

 بلاغي  آثار  نام  تيرگي  و  شفافيت.  4

هاســت.  يكي ديگر از موضوعات مرتبط با واژگان مركب، مبحث تيرگي و شفافيت آن 
كنــد  هايي است كه حقايق را مستقيم، روشن و بدون ابهام مشخص مي شفافيّت شرايط و زمينه 

ماني است كه چنين شرايطي وجود نداشته باشد. نكته اساسي اين است كه شــفافيت  و تيرگي ز 
هاي بسيط و ساده در هــر  و تيرگي در پيوند با واژگان ساده و مركب بسيار متفاوت است؛ واژه 

دهــد. بــه ســخني  هاي بزرگتر خود را نشــان مــي اند؛ زيرا تيرگي و شفافيت در ساخت زبان تيره 
دليــل ماهيــت  انــد، بــه هايي كــه از يــك تكــواژ تشــكيل شــده ، يعني واژه هاي بسيط ديگر، واژه 

شــود تــا اگــر  آيند، يعني هيچ انگيزشي ســبب نمــي هاي زبان، تيره به حساب مي اختياري نشانه 
)؛ امــا در  254: 1379ندانيم مثلاً «كليد» چيست، از دال «كليد» پي به مدلول آن ببريم (صفوي، 

يطي ديگر دارند؛ يعني اين گونه نيست كه چون واژگــان ســاده  نقطة مقابل واژگان مركب شرا 
اند، نتيجه بگيريم واژگان مركب يا داراي بيش از يك تكواژ شــفاف  يا داراي يك تكواژ تيره 

هستند، بلكه در مواجهه با واژگاني كه بيش از يك تكواژ دارند بايد گفت هرگاه كاربر يــك  
ها بــه معنــاي كــل واژه  سايي كند و بر حسب معناي آن واژه پيچيده بتواند تكواژهاي آن را شنا 

)؛ البته بايد اذعان كــرد چنــين موضــوعي  305:  1395ببرد، آن واژه شفاف است (طباطبايي،  پي 
فــروش»  توان واژة «دســت داراي مراتبي است و چه بسا كاهش يا افزايش داشته باشد؛ مثلاً نمي 
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فروش» شفاف است و  چون تكواژهاي «كتاب   فروش» تبيين كرد؛ يعني را به قياس واژة «كتاب 
فروش» نيــز كــاربردي  نيز معناي حاصل از مجموعة آن روشن، پس همين قياس دربارة «دست 

فروش» همان  است. پر واضح است كه چنين قياسي نادرست است و تكواژ «فروش» در «دست 
واژه يــا رابطــة  اخت كند، ندارد. در كنــار توجــه بــه س ــفروش» اعاده مي معنايي را كه در «كتاب 

داري،  تكواژهاي آن با يكديگر و نيز در كنار چگــونگي پيونــد دال و مــدلول، موضــوع نشــان 
نشاني و معناي ضمني واژه مطرح است. بر اين اساس، هر واحد زباني زمــاني شــفاف اســت  بي 

نشيني  ترين معني خود به كار رود و زماني تيره است كه بر اثر هم نشان ترين و بي كه در صريح 
:  1390هاي ديگر در معنايي نشاندار و ضمني به كار گرفته شود (بدخشــان و جــودكي،  با واژه 

). شايد بتوان گفت شفافيت و تيرگي مبتني بر روابط همنشــيني بــه نحــو ديگــري در حــوزة  25
طور مشخص از ديدگاه نظريــة كــارين،  شناسي زبان مطرح شده است؛ در اين مفهوم و به روان 

توان وابسته به وجود يــا نبــود رابطــة معنــايي دانســت. ايــن  ت شفافيت و تيرگي را مي قلمرو عل 
رابطه به تشكيل مفهوم كانوني و به دنبال آن انطباق مرجــع اســم مركــب بــا ايــن مفهــوم منجــر  

شود و با نبود اين رابطه، اسم مركب  شود. در واقع همه چيز از وجود رابطه معنايي آغاز مي مي 
).  70: 1392شود. ميزان تيرگي و شفافيت معنايي نسبي است (ســبزواري، يره مي داراي معناي ت 

شايد بتوان اين موضوع را به بافت كلام پيوند زد؛ به ديگر سخن، يكي از ديگر عناصــري كــه  
توان آن را در تيرگي يا شفافيت واژگان بسيار مؤثر دانست، بافت كلام است؛ بافــت كــلام  مي 

  كند. ري در تبيين شفافيت و تيرگي واژه ايفا مي نقش كارا و انكارناپذي 
 داراي  اولاً  مركــب  اسامي  تيرگي  يا  شفافيت  ميزان  گفت  توانمي  آمد،  آنچه  اساس  بر
 ضــمني  درثــاني، معــاني  ندارنــد؛  همســاني  موضوعي  چنين  در  هاآن  همه  است، يعني  مراتب
 ضــمني،  معنــي  بســا  چــه.  دارد  پــي  در  را  هاآن  تيرگي  كه  است  هاييمحمل  جمله  از  واژگان
 با  واژگان  نشينيهم  موضوعات،  اين  همة  بر  علاوه.  باشد  برداشته  در  را  متقابل  كاملاً  مفهومي
  .دارد هاآن تيرگي و شفافيت در انكارناپذيري نقش كلام، بافت و يكديگر

تــر  چنانكه ملاحظه شد، مسألة شفافيت و تيرگي در واژگان مركب مطــرح اســت؛ پــيش 
توان با توجه به انــواع  رگانه اسامي مركب سخن به ميان آمد؛ با اين وصف مي دربارة انواع چها 
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مــذكور، دربــارة شــفافيت و تيرگــي واژگــان مركــب گفــت: در اســامي مركــب بــرون مركــز  
برخلاف درون مركزها، مفهوم كانوني در اسم مركب وجود ندارد؛ زيرا تركيب هستة معنايي  

شــود و مفهــوم كــانوني  ايي بــر تركيــب جــاري نمــي ندارد و در نتيجه اصل تركيب پذيري معن 
گيرد. در اسامي مركب درون مركز كه بــه لحــاظ معنــايي شــفاف هســتند، يكــي از  شكل نمي 

مفاهيم تركيب شده در اسم مركب بر كل تركيب سيطرة معنــايي دارد و مفهــوم كــانوني اســم  
دهــد و  تركيــب مــي   مركب است. مفهوم كانوني (هسته) بيشترين بخش اطلاعات معنايي را بــه 

عبــارتي مفهــوم غيركــانوني، در خــدمت تعــديل،  مفهوم ديگر اسم مركــب (توصــيفگر) يــا بــه 
  ). 65  –  66تحديد و توصيف بخشي و وجهي از اين مفهوم كانوني است (همان: 

 بســنجيم  تيرگــي  و  شفافيت  منظر  از  را  بلاغي  هايكتاب  نام  بخواهيم  اگر  اساس  اين  بر
 ه»،انوارالبلاغ ــو  البلاغــهمــدارج  ،البلاغــهاسرار البلاغــه، معــالم « انندم  هايينام  در  گفت  بايد

 را  چيــزي  نخســت  بخش  و  است  «بلاغت»  يعني  دوم  جزء  گر،روشن  بخش  و  تركيب  كانون
 بــه  پايــاني  هســتة  بــا  مركــزدرون  اسامي  از  را  موارد  اين  بايد  ديگر،  سخن  كند؛ بهنمي  روشن
معيار  و عيار الشعر، قواعد الشعر ،الشعر دقايق«  مانند  هاييتركيب  در  كهآورد، درحالي  شمار

 در شــفافيت عامل عنوانبه را نخست  بخش  توانمي  شود،مي  تكرار  «شعر»  واژة    كه  الاشعار»
 افكنده  سايه  تركيب  كلِ  بر  «شعر»  و  الوصف «بلاغت»مع.  كرد  محسوب  مركزدرون  تركيب
البلاغــه،  علــومفــي  الايضاحمانند «هايي نام ها، باكيبتر اين كنار  در  گروه  دو  اين  در.  است

و الشــعر،  الکتابــةالصــناعتين و ، و الأدب اللغــةالكامــل فــي  بدايع الافكار في صنايع الاشعار،
فــي معــايير اشــعار   المعجــم،  حدائق السحر في دقايق الشــعر  في النظم و النثر،  محاسن الكلام

توان ، مواجهيم كه مي»الشعر و آراء و نقده  العُمدَه في محاسنو    البديع في نقد الشعر،  العجم
تــوان هايي از ايــن دســت، بخشــي را مــيها را در شمول تركيبات اضافي قرار داد؛ در نامآن

اي را كنندة بخشي ديگر به شمار آورد. چه بسا در اين گونه اسامي نيز بتــوان كلمــهمشخص
  الشعاع قرار دهد. يافت كه همه تركيب را تحت

 بيــان،  ماننــد «البــديع،  هستند  ساده  يا  كه  شوندمي  ديده  هايياسامي، نام  اين  اركن  در  اما
 از دســته اين رسدمي نظر به بيان». و معاني  يا  التبيين  و  البيان«  مانند  عطفي  صورتبه  يا  معاني»
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 زمينه  لكن  گيرند،مي  قرار  بسيط  واژگان  شمول  در  برخي  اينكه  رغمبه  هستند؛  شفاف  اسامي
  . است شده منجر آن شفافيت به كاربردي افتب يا موضوع
 پژوهشــگران  از  يكي  قول  به  كه  هستيم  روروبه  اياسامي  با  ها،نام  از  دسته  اين  كنار  در

 كلمــات  در  را  هــاآن  تــوانمــي  و  گيرنــدنمــي  قرار  مركب  واژگان  مرسوم  هايبنديطبقه  در
 البــدايعابدع    الحدائق،ايق  حق:  مانند  )؛157:  1396خباز،  (انست  د  هسته  فاقد  غيرفعلي  مركب

 يــك  هــيچ  زيرا  هستند؛  تيره  شان،هسته  نبودن  مشخص  دليلبه  تركيبات  اين.  الصنايع  بدايع  و
 اينكه بويژه  دهد.  قرار  خود  تأثير  يا  تسلط  تحت  را  ديگر  جزو  تواندنمي  آن  سازندة  اجزاي  از

 بلاغــت  بــا  موضــوعي  ط ارتبــا  هيچ  كه)  الحدائقحقايق  (  حدائق»«  يعني  اسامي  اين  دوم  جزء
 ايگســترده  طيــف  است  ممكن  الصنايع،بدايع    در  صنايع»«  و  البدايعابدع    در  بدايع»«  و  ندارد

 .بگيرند بر در را ديگر قلمروهاي از

 ساده  اسامي  قضا،  بلاغي، از  هايكتاب  گذارينام  حوزة  در  گفت  توانمي  مجموع  در
 اضــافي ســاختارهاي در بخصــوص ركــبم هاينام در  و  دارند  تريروشن  بسيط، كاركرد  يا

 كــاركرد  هــانــام  گونــه  اين  از  بسياري  در  عبارتي،  به  هستيم؛  روروبه  پاياني  هسته  با  دوجزئي،
 همچنين.  است  افكنده  سايه  ساختار  كل  بر  اليهمضاف  يا  است  اليهمضاف  عهدة  بر  روشنگري

 دانست مضاف مفسر را مجرور جار و  توانمي  هستند،  مجرور  جار و  با  همراه  كه  هايينام  در
 از يكــي اســت ممكــن نيــز بخش همين در اينكه بر كند؛ علاوهمي كمك نام  شفافيت  به  كه

  .كند خود از متأثر را تركيب همه واژگان



 1400و زمستان  زيي ، پا20 ة، شمار11سال هاي دستوري و بلاغي، پژوهش   82

  نتيجه
 مشــخص  را  ايانديشه  يا  طبقه  شيء،  شخص، مكان،  كه  است  واژگان  از  تركيبي  يا  واژه  نام،

 هــاينــام  و  امــاكن  افراد،  اسامي  مطالعة  به  كه  است  شيدان  شناسي»نام«  و  شناساندمي  يا  كرده
... و  تــاريخي، جغرافيــايي، كــاركرد  منظــر  از  را  مختلــف  اسامي  دانش  اين  پردازد؛مي  خاص
 منظــر  اين  از.  است  زباني  منظر  از  هانام  بررسي  دانش  اين  قلمروهاي  از  يكي.  كندمي  بررسي

 كتــب برخــي اســامي حاضــر پژوهش در. كرد تحليل را اسامي مختلف  هايويژگي  توانمي
. كــرديم  بررسي  تركيب  منظر  از  هستند،  حوزه  اين  در  گذارينام  كليت  نمودار  كه  را  بلاغي

 در  رســيدمــي  نظــر  بــه  كــه  ايواژه  مبنــاي  بــر  كلــي،  بندي  تقسيم  يك  در  ابتدا  اساس،  اين  بر
 منظر  از  پسشد و س  تقسيم  گروه  هفت  به  نظر  مورد  اسامي  دارد،  كانوني  نقش  اثر  گذارينام
» بلاغــت« كــه هــايينــام در دهــدمــي نشــان تحليــل شدند؛ حاصل  تحليل  معنايي  هستة  و  معنا

 تلقــي  تركيــب  هســتة  را  دوم  جــزو  است، بايد  اضافي  ساختار  داراي  نام  و  است  اثر  نام  كانون
هســتند.   پايــاني  هســتة  بــا  مركزمركب درون  اسامي  شمار  در  هانام  اين  ديگر،  سخني  كرد؛ به

 از  بســياري  در  شــود امــامــي  ديــده  نيز  رفته  كار  به  هاآن  در»  بديع«  كه  آثاري  در  گيويژ  اين
قواعــد   ،الشــعر  دقــايق  قبيل  از  است،»  شعر«  هاآن  اليهمضاف  و  دارند  اضافي  ساختار  كه  هانام

 دقــايق، يعنــي هاست؛آن اول بخش همان هاتركيب هستةمعيار الاشعار،  و عيار الشعر،  الشعر
 طبــق  كــه  هســتند  مركــزدرون  هــاينــام  جملــه  از  اسامي  اين  عبارتي،  معيار؛ به  و  عيار  قواعد،
 هايينام  است،  توجه  درخور  بسيار  بررسي  اين  در  آنچه.  گوياست  هاآن  نخست  بخش  قاعدة
 و  اللغــة  فــي  الكامــل  گنجنــد؛ ماننــد:نمــي  مركزهــابــرون  يا  مركزهادرون  شمول  در  كه  است
 ايــن  از  هــايينام  توانمي.  النثر  و  النظم  في الكلام  محاسنر،  الشع  و  الکتابة  الصناعتين  ،الأدب
 مفســر  ايگونــهبــه  را  مجــرور  جــار و  و  داد  قــرار  اضافي  مركب  تركيبات  سلك  در  را  دست
 را  الصــنايع»بــدايع«  يــا  الحقــايق»حــدائق  «  مانند  هايينام  موارد،  اين  بر  علاوه  دانست.  مضاف
  .بدانيم شخصم  ايهسته فاقد را هاآن بايد كه داريم

 اغلــب دارنــد، اضــافي ساختار كه هاييكتاب نام در  گفت  بايد  تيرگي  و  شفافيت  منظر  از  اما
 است؛  داده  قرار  تأثير  تحت  را  آن  و  افكنده  سايه  تركيب  كل  عبارتيبه  يا  هسته  بر  اليهمضاف
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 به  لكن  نمايانند؛  بسيار...  و  «ادب»، «نظم»  واژگان «بلاغت»، «شعر»،  اسامي  اين  در  مجموع  در
 پي  در  را  نام  شفافيت  آنچه  اند، بلكهنشده  نام  شفافيت  موجب  هاآن  از  يك  هيچ  رسدمي  نظر

 اينكــه  ديگــر  اهميــت  حــائز  نكتــة.  است  بوده  آن  موقعيتي  بافت  يا  نام  موضوعي  زمينة  داشته،
 شفافيت  از  حوزه  اين  بسيط  هاينام  شوند امامي  محسوب  تيره  بسيط،  واژگان  اينكه  رغمعلي
  . وردارندبرخ

   طبق گفتة نويسنده، پژوهش حاضر فاقد هرگونه تعارض منافع است. تعارض منافع:
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  مĤخذ و منابع
هــاي فــردي علــم رجــال». شناســي نــام). «نــام1388ايزدي مباركــه، كــامران و ســيد مهــدي لطفــي. (

  . 5-  33. صص: 2. شمارة 6. سال تحقيقات علوم قرآن و حديث
ــه ج ــ ــراهيم و فاطم ــايي در واژگــان مركــب 1390ودكي. (بدخشــان، اب ــفافيت و تيرگــي معن ). «ش

فصــلنامه زبــان و ادب فارســي دانشــگاه آزاد (عنصــر غيرفعلــي و ســتاك حــال)». 
 . 1-  26. صص:  8. شمارة 3. سال اسلامي سنندج

. ترجمــه كــورش صــفوي. تهــران: شناسـينگـاهي تـازه بـه معنـي).  1374پالمر، ر. فرانك. (
 مركز.

ــيد  ــاني، ميرس ــريف. (جرج ــات). 1377ش ــوربخش. تعريف ــيما ن ــيدعرب و س ــن س ــة حس . ترجم
 تهران: فرزان.

 . تهران: مدرسه.دستور زبان فارسي). 1387جمعي از مؤلفان. (

نامــة فرهنگســتان ). «جايگــاه هســته در كلمــات غيرفعلــي فارســي». 1396خبــاز، مجيــد. (
 . 153 – 166. صص: 3. شمارة  (ويژه نامة دستور)

 ــ ــاني، محمّ ــه تصــحيح و اهتمــام احمــد آتــش. ترجمــان البلاغــه). 1362د بــن عمــر. (رادوي . ب
 تهران: اساطير.

. بــه تصــحيح و بــا الحــدائقحقــايق ). 1341الــدين حســن بــن محمّــد. (رامــي تبريــزي، شــرف
 هاي سيدمحمدّ كاظم امام. تهران: دانشگاه تهران.حواشي و يادداشت

ــان در خــاص اســامي اســتعارة). «1387روحــي، مهــري. ( ــة». فارســي زب ــژوهش مجل ــوم پ  عل
 .131ـ  138صص:  .24 . شمارة9سال  .انساني

داراي معنــا هســتند».  ،بــر انــواع طبيعــي نــاظر هــاي عــام). «آيــا اســم1385زاهــدي، محمدّصــادق. (
 .23- 43. صص:  8. شمارة نامه حكمت

 العــاتمطحــوزة نــوين  شــناختي؛ اجتمــاعي شناســينــام). «1395زنــدي، بهمــن و بهــزاد حيــدري. (
ــان اي». رشــتهميــان  ــوم دراي رشــتهفصــلنامه مطالعــات مي . 9. دورة انســاني عل

 .99-127 . صص:1شمارة  
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ــايي هــايرابطــه تحليــل و تبيــين). «الــف 1392ســبزواري، مهــدي. ( ــرون مركــب اســامي در معن  ب
. انسـاني  علـوم  هـاي برنامـه  و  متـون  انتقـادي   پژوهشـنامة.  معيــار»  فارسي  مركز
 .45ـ  61. صص: 1. شمارة 12سال 

 از فارســي زبــان مركــب اســامي معنــايي تيرگــي و فافيت). «شـ ـب 1392(مهــدي.  ســبزواري،
 . 55- 73). صص:  15( 3. شمارة 4. دورة جستارهاي زباني. شناختي» ديدگاه

 . تهران: سمت. مباني صرف). 1393شقاقي، ويدا. (

 معارف.دارالمصر:  .البلاغه، تطور و تاريخ ).1965احمد. (، قي ضيفشو

ــيخ ــوان. (ش ــا رض ــديّن و رامين ــايي، عمادال ــام1398الحكم ــش ن ــژوهش). «دان ــي و پ ــاي شناس ه
- 166. صــص: 2. شــمارة 11. ســال هــاي علــوم تــاريخيپــژوهشعلــوم تــاريخي». 

143. 

. تهــران، ســازمان تبليغــات اســلامي، شناســيدرآمــدي بــر معنــي). 1379صــفوي، كــورش. (
 .سلاميحوزه هنري، پژوهشگاه فرهنگ و هنر ا 

). «بررســـي لفـــظ خـــاص و عـــام از ديـــدگاه معناشناســـي منطقـــي». 1384صـــفوي، كـــوروش. (
 .55- 73. صص: 54. شمارة 16. سال فصلنامه علوم انساني دانشگاه الزهرا

 عاميانــهي هــاقصــهي هــاشخصــيت شناســينــام). «1393. (و ديگــران و، زهــرا ســاداتن ــ قلعــه اهرط ــ
- 87. صــص: 29ة شــمار .نامــهكــاوش صــلنامةف». فيــروز شــاهنامه بــر تكيــه بــا فارســي

45 . 

ــائي، علاءالــدين. ( ــان فارســي). 1382طباطب . تهــران: مركــز اســم و صــفت مركــب در زب
 .نشر دانشگاهي

. تهــران: فرهنــگ توصــيفي دســتور زبــان فارســي). 1395طباطبــائي، علاءالــدين. (
 .فرهنگ معاصر

ــايي و 1398. (و ديگــران پور، موســيغنچــه ــفافيت معن ــواهدي ). «ش ــردازش اســامي مركــب: ش پ
ــان».  ــاروان فارســي زب ــان پــريش ن . 11. ســال هــاي زبانشناســيپژوهشاز بيمــاران زب

 .1 – 24). صص: 12( 2شمارة  

 . تهران: دانشگاه تهران.عربي در فارسي). 1373فرشيدورد، خسرو. (

 . تهران: سخن.دستور مفصل امروز). 1388فرشيدورد، خسرو. (
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